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Hlpuwenuyx H. O. 3akonomepunocmu pazeumus UHO0E6PONEUCKUX NPAOCHOB8 CO 3HAYEHUEM
ceema (2epMano-cnaeANCKUIL acneKm).

Cmamos noceauena OnUCAHUIO CXeM CeMAHMUYECK020 PA36UMUs AHSAUNCKUX U  YKPAUHCKUX
KOHMUHYAHMO8 UHO0E8PONelcKux npagopm, oboznauaiowux ceem. Buisenennvie modenu conocmasnsiomes, a
maxoice Oenaemcsi NONbIMKA ONpedenums XPOHOIOSUYECKUe Cpe3bl, HA KOMOPLIX CeMaHmuuecKue nymu
2EPMAHCKUX U CAABAHCKUX perexcos npagopm pazowinucs. Taxdce npoaHaiu3upo8ansbl cxemol, 8 KOMOPbIX
CeMaHMUKa ceema Ccoxpamsemcs, a makdice me, 20e ona ympauyena. Ocoboe @HUMaHUe YOensemcs
ANNOMOPPHBIM CEMANMUYECKUM NPEoOPA308AHUAM 8 CONOCHMABNAEMBIX A3bIKAX.

Kniouesvle cnosa: umnooesponeiickas npagopma, KOHMUHYAHM, CXeMA CEMAHMUYECKO20 pPA3GUMus,
Xpononoauyeckuii cpes.

Pryshchepchuk 1. O. Regularities in the Semantic Development of the Proto-Indo-European
Stems Denoting Light (Germanic and Slavonic Aspect).

The article deals with the elaboration of the semantic schemes of the English and Ukrainian reflexes
which continue the development of the Proto-Indo-European stems denoting light. The elaborated models are
subjected to a contrastive analysis and an attempt to define the chronological periods when the semantic
deviation of the Germanic and Slavonic reflexes took place. The schemes in which the meaning of light is
preserved as well as those where the original meaning of the protostem is lost are analyzed. A special
attention is drawn to the allomorphic semantic transformations realized by the continuants in the
aforementioned languages.

Keywords: Indo-European protostem, continuant, semantic model, chronological period.

Yemeniox M. A.
Kuiscokuit nayionanvHuil 1inz2eéicmuYHUIL YHigepcumem

PEKOHCTPYKUIA
IHTEPTEKCTYAJIbHUX OBCHEHHUX HOMIHATEM
B EIII'PAMAX MAPUIAJIA

Y emammi 30iticneno pexoncmpykyito iHmepmexcmyaibHux 00CyeHHUX Hominamem 6 eniepamax Mapxa
Banepis Mapyiana. [0enmugixosano i K1acugikosano iHMepmexcmyanvHi HOMIHAMUGHI 00UHUYi ma
CMPYKMypU, wo axmyanizylomes CeKCyaibHi MOMUGU Y MEKCmAax noema, O0XCeperamiu AKUX € pUMCbKd
JimepamypHo-KyibmypHa mpaouyis, 30xkpema meopuicmo I 'asa Banepis Kamynna, Carmina Priapeia, HapoOHi
CceAma, a MaKoiC IHW AHMUYHI eniepamu.

Knrwouosi cnosa: inmepmexcmyanohicms, pPeKOHCMPYKYIs, awmuuna eniepama, Mapyian, obcyenni
HOMIHameMu.

Mapk Banepiit Mapiian € 3araapHOBH3HAHUM MalCTPOM €IirpaMu, MpoTe BiH TaK 1 HE
NOTpanuB B OJMH Psi 13 BU3HAHUMHU KOpH(EsSIMU PUMCHKOI JiTeparypu — Bepriuiewm,
INopariem, OBifiem Ta iH., IO TTOB’sI3aHE 3 MMOKA30BOIO0 OOCIIEHHICTIO 6araTboX HOTro emirpam.
Yumano HayKOBIIIB OOEpEeXHO AOCTIKYIOTh “HE3py4H1” MHUTAHHS TBOpPYOCTI Mapiiiana,
X04a OCTaHHIMH JACCATWIITTAMU yBara J0 WOro emirpaM 3HAa4yHO aKTHUBI3yBajacs, 1
NEPEeBKHO 3apyOiXHi JOCTITHUKH 3pOOIIN iX OCHOBHUM TPEIMETOM CBOIX JOCIIKEHB, a
came: H.-P. Obermayer [8], F. Sapsford [10] (cekc y emirpamax Mapiiiana) i S. Lorenz [7]
(cexc y emirpamax Mapiiiana Ta Woro nma”eripuku immeparopy Jowmimiany). Takox 1mikasi
coctepekeHHi MokHa 3Haitm 'y A, Richlin [5]. Opnak, 7iXHI mpami MarmTh
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JITEPaTypO3HABUMMA XapaKTep, 3aJHIIAI0YH IS JIHTBICTIB YAMAJIO HEBUCBITICHUX MUTAHb,
30KpeMa TaKuX, SIKi MOTJIHM O PO3KPUTH JpPKepelia MOXOKEHHSI 0OCIIEHHOT JICKCUCKH B HOTO
emirpamax, 10 W 3yMOBIIO€ AKTYaJbHICTh IMPOIOHOBAHOI PO3BIIKH. 30KpeMa, y CTarTTi
3po0aeHo cnpoOy BIIIWTH BiJ OTOTOXKHEHHS IO€Ta 3 HOro aBTOPCHKOK MAacKOK Ta
abcTparyBaTucsi BiJl MOpPaJbHOTO AacCHEKTy CEMaHTHKH WOTO TBOPIB, BKIIIOYUBIIA IIHOTO
aBTOpa y KOHTEKCT JIITEpaTypHUX 1 KyJIbTypHUX Tpaauiiid JJaBHporo Pumy, a Takox ychoro
enirpaMaTuyHorO JKaHPy.

Mera cTaTTi — BUSBUTH JKEpesia 0OCIIEHHOI IHTEPTEKCTYaIbHOCTI emirpamM Mapitiana
[UIIXOM PEKOHCTPYKIIi HOMIHATEM 3 CEKCYyaIbHOIO CEMaHTHKOTO.

MartepiaJioM TOCTiKEHHS € enirpaMaTudHi TBopru Mapitiana (Bckoro 15 KHUT), 3 aK0i
HUIXOM CYIIBHOI BUOIPKHU BiIOpaHO KOHTEKCTH 3 €KCIUTIIIUTHO-CEKCYaIbHOIO TEMATHKOIO.

TeopeTnuHUM MIAIPYHTSIM O0OpaHOi METOAMKH PEKOHCTPYKIT 1HTEPTEKCTyalbHHUX
MOTHBIB B aHTHuHIi emirpami € mpausg O. O. CeniBanoBoi “KornituBHa oHOMAacioJioris i
TekcT” (po3aia moHorpadii “KornitusHa onomaciosnoris’™) [4].

ABtopu rpexkomoBHOI [lamatmHchkoi aHTONOrii, momepenHuku Mapiiana B
emirpaMaTiyHoOMY >KaHpi, y CBOIX EpOTHYHHMX TBOpax Maibke He 3alydanu OOCIIeHHI
HOMiHaTeMHu (B YCili BelIM4Ye3HiM 30ipIli HapaxOBYEThCS HE OuIbIIE JECITH BHUIIAIKIB
B)KMBaHHA TONI0HOT Jekcukn). [IpoTe, maTMHCHKA emirpamMa 3Ha4HO MEPEOCMHUCITIOE TaKUil
croci0 Tmomadi BIpHmIiB 13 CEKCyalbHHM KOHTEKCTOM. 3HA4YHY 4YacTHHY JOpPOOKY
HalBigoMilIOro emirpamarucrta J[aBHpboro Pumy CTaHOBIATH TBOPH, MPHUCBAYEHI MOIIOHIN
TEMaTHIli, Ie¢ aBTOP PSICHO BXKMBa€ OOCIEHHY JiekcuKy. Cam Mapmian y 6araTbox Bipiiax
LIJKOM CBIJJOMO aKILIEHTY€ yBary Ha IMPOCTIH MOBI CBOIX e€mirpaM, IO3HA4Yalo4u IIe
HOMIHATUBHOIO CTPYKTYpPOIO latine logqui “TOBOpUTH JTATUHOIO’, 30KpeMa y BCTYMI J0 CBOET
nepwoi kuuru (Ep. 1, prefacio). Came 1i€ro notped0r0 roBOpUTH “CHpaBKHbOIO”, HA HOro
IYMKY, JIaTUHOIO Mapiiiain mponoHye BUMPABIOBYBaTH HEMPHUCTOMHOCTI y CBOiX BipIIax,
MOCUJIAIOYUCh TakoXX Ha mpeueaeHTHi iMeHa Kartymma ta maibke HeBimoMux Ham (aie,
OuYeBHUIHO, NMOOpe BIMOMHUX [aBHIM puMJIsSHaMm) moeTiB Mapca, Ilemona, ['erymika, ski,
MOXXJIMBO, TaKOXX HE HEXTYBaJIM OOCIICHHOIO JIEKCHKOIO (TpHWHAWMHI, 30€peXeHi TEeKCTH
Karynna mo3BosisroTs moroguTucs 3 Mapiiiaiom).

binpmie Toro, 3rigHo 3 Mapiiiaiom, Tak BHCIOBIIOBaBCS caM imrepatop ABryct. Ha
MiATBEPKEHHS 1boro B Ep. 11.20 moet HaBoAUTH Bipil ABrycTa B IOBHOMY 00Cs31 (MaeMo
B [[bOMY BUNAJIKy SICKPaBHH MPHUKIA] SBUIIA METATEKCTyaIbHOCTI — aTpuOyTOBaHy LIUTATy
Ta KOMEHTap /0 Hel):

Caesaris Augusti lascivos, livide, versus

sex lege, qui tristis verba Latina legis:

"Quod futuit Glaphyran Antonius, hanc mihi poenam
Fulvia constituit, se quoque uti futuam.

Fulviam ego ut futuam? Quod si me Manius oret
pedicem? faciam? Non puto, si sapiam.

"Aut futue, aut pugnemus’ ait. Quid quod mihi vita
carior est ipsa mentula? Signa canant!"

Absolvis lepidos nimirum, Auguste, libellos,

qui scis Romana simplicitate loqui.

“Uicte rpaitnmuBux BipmiiB Lle3apst ABrycra, nmpounTai, 3a3ApiCHUKY, CyMHUIN 4UTa4
natuacbkuXx ciiB: “Illo [cmaB] 13 ['madiporo AHTOHIHN, TO cTaBuTh MeHI DynbBisS y TPOBUHY
U1 Toro, o0 s 13 Heto [repecnaB]. 1106 s 3 @ynbBiero [mepecras]? A skmo MeHe MaHii
nonpocuth [mepecnaru]? S ne 3pobmro? He mymaro, skimo Oyay mpu cBoeMy po3ymi. “A6o
[criu], abo maBait Outucs!” — kaxe. Te 110, MEH1 XXUTTA AOpoxkde camoro [(panocy]? TpyOu
noxia!” Tu, 6e3yMOBHO, BUIIPABIA€EI JOTEIHI KHIKEUKH, ABrycTe, TOH, XTO cCaM 3Ha€, SIK
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TOBOPUTH 3 PHUMCBKOI MPOCTOTOKW” (y Mepekiaai OOCIEeHHa JIGKCUKAa TIOJIAa€ThCS 3a
JOTIOMOT0I0 CEMAaHTHYHO HEUTPATbHUX HOMIHATEM).

VY il emirpami Npe3eHTYEThCS CBOEPIAHE TPAKTyBaHHS CKJIAJIHUX CTOCYHKIB ABrycTa
13 TpeThoto ApyxuHO0 Mapka AHtoHis ®DynbBieto. 3ragyBana ['nadipa — rpeupka rerepa,
o Oyuna HanmokHuLEeto AHToHIA. DynbBisg pazoM 13 Horo 6parom Jlyuiem AHTOHIEM 3i0pana
BICHKO Ta minuia BiiHOO Ha ABrycrta (41 p. 1o H. e.). Biiina Oyna nporpana, ogHak ABrycT
nonapyBaB kutTss DyneBii Ta JI. AHTOHItO, cTparuBmu mpu mboMy 300 ceHaTopiB i
BEPIIIHUKIB, SKi iX miaTpumanu. MaHiii — jerat AHTOHIS i1 9ac iWoro nepeOyBaHHS B €TUMTI
[3]. Omxe, IHTEPTEKCTYaTbHUM TJIOM IIi€] €MIrpaMH € CIOBHEHI Tpari3My iCTOpPHYHI MOii,
10, ONMMHMBIIKCH B €MIrpaMaTHyHIA MapaaurMmi, HaOyJau 30BCIM 1HIIOTO, 3 OJHOTO OOKY,
KOMIYHOT'O CMHCIIOBOTO 3a0apBIICHHS, a 3 1HIIIOT0 00KY, — epOTHYHOTO.

3aBIsSKM IIUTYBAaHHIO HEMPHUCTOMHOI emirpamu ABrycra Mapmian gapye cobi licentia
poetica Ha BHUKOPUCTaHHS OOCILEHHUX €JIEMEHTIB y CBOill moe3ii, 30KpeMa HOMIHATEM
mentula ‘““90N0BIYMI CTaTeBUN opran”, futuere “3aiiMaTUCA CEKCOM TPAJUILIIMHUM criocoOom”™
Ta pedicare ‘“31ilicHIOBaTH akT roMocekcyanidmy” [11]. Hominarema mentula B3aram mae
KJIIOYOBE 3HAUEHHS y TEKCTI iMIlepaTropa, OCKIIbKH, HAa TyMKY ABIYCTa, HaBITb )KUTTS HE
Moxke OyTu gopoxuuM (vita carior) 3a mentula, 1 came BUILICTH I[bOTO MOHSITTS MPU3BOAUTH
710 PO3B’sI3KM emirpaMu. Takox HE MOKHa OMHHYTH HOMIHATEMY fufuere, ika B iMIieparopa
TPAIUIAETHCS T SATh Pa3iB 3a emirpaMy, JOBXKUHOK Yy HIICTh pAAKIB. Y camoro Mapiiana 115
HOMIHATHBHA OJMHULS Ta il AepuBatu 3ycTpiyatotees 60 pasiB, a mentula — 48 pasis, 110
TOBOPUTH MPO BEIMKE 3HAYCHHS I[IMX HOMIHATUBHUX OJUHHIB JII MOBHOKPEATHUBHOI
cnernudika aBTopa.

Han3BuyaitHo BaXJIMBUM € OCTaHHIN poK — qui scis Romana simplicitate loqui “XTo
caM 3Hae€, sIK TOBOPHUTHU 13 PUMCHKOIO TipocToTor”. Came Tak Mapiiian miciiss HOMiHaTHBHO1
KOHCTpYKIi /atine loqui y iepeaMoOBi 10 TepIoi KHUTH T pa3 MiJKPECITIOE “PUMCHKICTD”
CBOT'O aBTOPCHKOTO CTUJIIO Ta MPHUHAJIEKHICTh HOMIHATEM 13 CEKCYaJIbHOIO CEMAaHTUKOIO J0
napajgurMu “crpaBXHbOi~ JIJATHHCHKO1 MOBH.

Cy0’eKTH  eKCIUTIIMUTHO-CEKCYadbHUX emrpaM Mapiiaga TEepeBaXHO MAaloTh
IIPOMOBHCTI IMEHA, JOBOJII YacTO 3 ZpeubKum Kopenem @il /phil “xoxanus’: Philaenis,
Phileros, Philomusus, Philomelus, Philo, Menophilus Tomo. IIpore, Ha BiAMIHY BiJ TpeUbKOT
emirpamMmu, rnepcoHaxki Mapiiiajga MarOTh HEraTUBHE MAapKyBaHHS, K, HAIIPUKJIA/, B €MIirpami
2.33: Qua factus ratione sit requiris, // Qui numquam futuit, pater Philinus? “Ilutaem, sk
TaK BUMIILIO, // 110, HI 3 KUM He [craBIiH |, ctaB 6aTbkoM DimiH?”

OOciieHHI HOMIHATEMH, a TAaKOXX HOMIHATEMH, IO HaO0yBalOTh TaKOi CEMAHTHKHU B
MIEBHOMY KOHTEKCTI, KJIacH(iKOBaHO Ha:

1. JliecnoBa i3 CeMaHTUKOIO PI3HUX BHUJIB CEKCYalbHOI aKTHBHOCTI: futuere, pedicare,
irrumare, masturbari, moechorari, fellare, lingere, pungere Ta iH.

2. BigmiecniBHI IMGHHUKH 3 areHTUBHUM KOMIIOHEHTOM: meretrix, fututor, pedicator,
fellator ta in.

3. IMeHHUKM HA MO3HAYEHHS CTATEBUX OPTaHiB: mentula, cunnum, anus, natis, penis Ta

iH.

4. IMEHHUKHU TPEIBKOr0 MOXO/KEHHsSI 3 areHTUBHUM 3HAYeHHSM: moecha, cinaedus,
pedico Ta iH.

JletanbHy iHpOpPMAIliIO MO0 CEMAHTHKH Ta OCOOJMBOCTEH BXXMBAHHS Y JIATWHCBHKIM
MOBI TMepepaxOoBaHMX HOMIHATEM MO)KHA 3HAWTH y TpyHTOBHOMY BumaHHi J.N. Adams The
Latin Sexual Vocabulary [10].

[Tpuknaa BXXKUBaHHS HOMIHATEMH 3 CEMAHTHUKOIO CEKCYAIBHOTO XapaKTepy:
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Periclitatur capite Sotades noster. /| Reum putatis esse Sotaden? Non est. /| Arrigere
desit posse Sotades: lingit. “Puzuxye romnosoto Ham Cortan // [{lymaem, Coran migcyaauii? Hi
// bpakye 30ymxennst Corany: nuxe” (6.26).

VYV nanomy Bumnajgky 0auuMoO OJMH 13 TUIOBHX /i Mapiiiana BapiaHTiB HECIIOJ[IBAHOTO
3aBepIICHHS] TEKCTy — OOCIeHHa HOMiHAaTHBHAa onuHHIS (200, SK Yy JaHOMY BHIIAJKY,
HeWTpasibHa JIeKceMa, 110 B TAHOMY KOHTEKCTI Ha0yBa€e CeKCyallbHOI CEMaHTHKH), SIKa BXKHUTA
B caMOMy KiHIl eMirpaM, Hagal4M I, SK ¢PaBUIO, MHPOTHIEKHOTO 3MiCTOBOTO
HaBaHTaXeHHs. [[ikaBo, 110 TaHa HOMiHATEMA € HECTIOiBaHOO 1 y (POHETHYHIN KapTi BipIa:
no il CKIagy BXOIATH MPHUTOJIOCHI, SKI HE 3yCTpi4aroThCs (OKpiM, 3BICHO, (uiekcii) B
MOTIEPEIHIX CIIOBaX, 5IKi, A0 pedi, MICTATh Y CO01 KiIbKa OJHAKOBUX CKJIQ/IIB Ta TPUPA3OBHMA
MOBTOpP 1IMEHI mepcoHaxa emirpamu. Jlo pedi, cam OHIM Sotades TakoX €
IHTEpTEeKCTyaIbHUM: TakK 3Bayid Tperpkoro noera Il cr. 1o H. e., 0 MHcaB HENPHUCTOMNHI
BIpIIl pO3MIpOM, HAa3BaHUM Ha HOro 4Yectb coTaneeM [2, c. 459]. ¥V crumictumi Takuit
npuiiom Mapiiaiia Mae Ha3By “myaHT’ (roctpe, HecnojiBaHe 3akiHueHHs). Lllonpasna, BiH
He 00O0B’SI3KOBO BKIIIOYAE B ceOe JIEKCeMy 3 HEMPHCTOMHOI0 CEMAaHTHUKOIO — IIe, CKOpiIe,
IPOCTO CJIOBO a00 WiMUil PSIOK, KU CBOIM 3MICTOM 3BOJWTH HaHIBEI[b BCIO MOIEPETHIO
XapaKTepUCTHKY 00’€KTa emirpamu. Hac ke 1ikaBUTh HE CMUCIIOBUH acleKT MyaHTy, a Te, K
BIH MOXKE pealli3yBaTHCS 3a JOMOMOTOI0 IHTEPTEKCTYaTbHUX HOMIHATHBHUX OJMHHUIH Ta
BHCTYIIATH SK BepOajbHE BTUICHHS NpUHNOMNY [atine logqui Ta 3aco00M IS 1HBEKTHUBH
3arajaoMm.

OpgnuM 13 HaAWOUIBIN BIPOTINHUX JITEPATypPHHX JDKEPENl 1HTEPTEKCTYyalbHOCTI
oOcuenHux emirpam Mapiiana € 30ipka aHOHIMHHX, (OpPMaIbHO OJIM3BKUX IO €Iirpam,
BipiB Carmina Priapeia, npucBsueHux Oory mioaroyocti [Ipiamy Ta #oro cexcyanbHUM
(hyHKIIISM.

VY Tekcrax Mapmiana I[lpian 3’sBnseTscst y BocbMu emirpamax (1.35, 3.58, 6.72, 6.73,
8.40, 10.92, 11.18, 11.72), npoTe moMiHaHTHUM MOTHBOM € jumie y 6.73 Ta 8.40. I[pian y
Mapiiana 3HaX0IUTHCS JIHIIE B OTHOMY JIOKYCl — CaJIOBOMY, ajie OXOpOHHI (PyHKIii 6ora TyT
300paxyroThCsl B ipoHidHOMY KOHTEKCTI (8.40: et siluam domini focis reserues: si defecerit
haec, et ipse lignum es “1 OXOpPOHS AEPEBUHY ISl TOCTIOAAPCHKUX BOTHUII: SKIIO K I[HOTO
HE BHUCTayaTUMEe — TH W caM JpoBa. HaifuacTimie miAKpecIIOeTbCS caMe BETUYE3HUI
crateBuil opran [Ipiama, B OCHOBHOMY, 3aBJISKU BKMBAaHHIO BXK€ 3raJyBaHOi HOMIHATEMH
mentula Ha TIO3HAYEHHS YOJOBIUOTO CTAaTEBOTO OpraHy cepel IMEHHUKIB, SKi
XapaKTepu3yloTh 1bOro Oora, Hanpuknan, Phidiaca rigeat mentula digna manu “CTUPYUTDH
[dbamoc], rigamii pyku ®igis” (6.73). Cam TEKCT, MiCTsS4H B co0i TpaJMIliifHE emrpaMaTHIHe
IpOCHaBieHHs 300pakyBaHOro 00’ekTa (B JaHOMy BUManaky ctaryi Ilpiama 3 mopororo
Kkurnapucy) ta “SI” — pedepeHiiro Bi iMeHi 00ra, BBOJUTH YUTAaua y MapagurMy TPEIbKUX
enigeHKTHIHNX emirpaM. [loeTHaHHS HOMIHATUBHOI OJHHUIN mentula Ta 3rajgku mpo Dimis,
3HAMEHHUTOTO TPEUBKOTO CKYJBITOpPA, y CMiJACUKTHYHOMY KOHTEKCTI CTBOPIOE KOMIYHHUI
edexr. Benukuii posmip yonoBidoro oprany [lpiama B emirpamax Mapiiana Haifuacrimie
MPOTHUCTABIISAETHCSA HOMIHATEMI gallus “cxonenn, ciyxurens Kidenu™ (Gallo turpis est nihil
Priapo “nema nivoro oruanimoro 3a ckonus [piana” (1.35), collatus cui gallus est Priapus
“nopyu 3 skoto Ilpian e cxonmem” (11.72)), Ha BiaMiHYy Bia rpelpkux emirpam, jae Ilpian
IPOTUCTABISIETbCS TpaObikHUKY. HoMiHatema mentula motpebye OKpeMHX KOMEHTapiB. Y
Priapea BoHa 3yCTpiqa€Tbc;I 25 paziB. BomHouac, BOHa aKTUBHO B)KMBAETHCS IOETOM
Karymmom (12 pasziB y Cat. 29, 37, 94, 105, 114, 115). YV BepoHcbKOTO ToeTa mentula
BXKMBajacs 1 SK TMO3HAa4eHHs Qaynocy, 1 SK TMO3HAYEHHS JIOAWHH, 10 Oepe ydacTb y
PI3HOMaHITHUX CEKCYaJbHUX PO30CIIEHHAX (aCOIII0IUNCh, 30Kpema, i3 Llezapem, skuii y
Karynna dirypye sik posnycuuk (Cat. 57: cinaedus, pathicus) Ta B 4OTUPbhOX BipIlIax HABITh
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€ aJpecaToM IHBEKTHBH, MOTPAIUIAIOYM O 3arOJIOBKY TBOPY, MiJ IMEHEM, 3HOBY X TaKH,
mentula (Cat. 94, 105, 114, 115).

OaHuM 13 YacTo BXKMBAaHUX KiHOuMX iMeH y Mapmiana e Jlecbis (Lesbia), 1o
3ycTpivaeThes 16 pasiB y 12 emirpamax. Sk BiloMoO, Tak y CBOill moe3ii Ha3MBaB KOXaHY
Karymn. V neskux Horo BipiIax BOHA ONMUCYETbCA K 17€all KIHOYOi KpacH Ta BUKIIMKAE
JMILE 3aXOIUIEHHS 3aKOXAaHOIO I0€Ta; B IHIIMX — BpaXka€ CBOIM PO3MYCHUM CIIOCOOOM
xuTTa. IM’s JlecOii iHTepTekcTyanbHe Bxke B camoro Karyiia — BOHO amemiroe 10 3HaHb
peuurienTa mpo o. Jlec6oc, ne cBOro yacy kuia Ta mpairoBana jJerenaapHa noereca Camndo
— “necsata My3a” aHTUYHOI JIIPUKH, HacaMmrepen, JOOBHOI (IO HEOIHOPA30BO
MiKPECITIOETECA Y TPEUbKUX emirpamax, Hampukiaa, AP 7.14, 15, 407, y Mapmiana
craiennss 1o Cando cknagnime igeHTudikyerbes). Iloer, ycmig 3a Karymiowm,
BUKOpHUCTOBYe iM’st JlecOli B pI3HMX KOHTEKCTax, yacTimie (1o OUIbII XapakTEpHO IS
TBOPUYOCTI €MIrpaMaTucTa 3arajoM) y HEraTUBHOMY — SK BTUICHHS CEKCyaJbHOI
pO30eIIeHOCTI.

Howminarema Lesbia 3’sBisieTbesl y TEKCTax 13 Takumu cemamu: Ep. 1.34 — ’nokasoBa
posmycra’, 6.23 — ’3MymieHHs 10 ctareBoro akty’, 10.39 — ’mpuMmeHIIeHHsS CBOTO BIKY’,
11.62 — *cama tutatuTh 3a KoxaHHs  Tomio. [Ipore B moeananni 3 HomiHatemoro Catullus 1s
OJIMHUIIS TIO3HAYAE 3Pa30K KOXaHHS, K MPABUIIO, ANETIOI0YHN IO BIPIIB BEPOHCHKOTO MOETA
npo ropobumnka Jlec6ii (Cat. 2, 3) Ta mpo miapaxyHoK morinyHkiB i3 JlecoOiero (Cat. 5, 7).
OcoOnuBoro 3HaueHHs B emirpamax Mapiiiana HaOyBae HOMIHaTEMa basium “NOLUTYHOK .
CrnoBotBipHUN (DhOpMAHT basi- € MOMIMPEHUM B €IirpaMax — BIH 3yCTpiyaeTbest 56 pasis,
npuyoMy Jiniie 29 BUMAJKIB HOTO BXKMBAaHHS MPUIAJA€ HA BIACHE HOMIHaTeMy basium. B
IHIIMX BUIAJKaX 3yCTpiyaroThcsa GOpMHU MOXITHOIrO JiecioBa basiare “uinyBatu’: Effugere
non est, Flacce, basiatores “He Breuewm, ®nakky, Bix nutyBanbHukis” (11.98). dopmant
basi- Takoxx € OmHUM 13 3aco0iB iHTepTEeKCTyanbHOTrO niamory Mapmiana 3 Karymiowm,
OCKUTBKM BIJICWJIA€ YHWTA4iB 10 3HAMEHHUTUX BipmiiB BepoHms Cat. 5, 7, NpUCBIYECHUX
nonutyHkaM 13 JlecOiero. Jloka3oM 1[pOro € 4acte BKUBAHHS HOMIHATEMHU basium y TEKCTaxX
nopyd 31 3ragkamu Karysia ta Horo KoxaHoi.

[Tpoananizyemo enirpamy 6.34:

Basia da nobis, Diadumene, pressa. “Quot?” inquis.

Oceani fluctus me numerare iubes

et maris Aegaei sparsas per litora conchas

et quae Cecropio monte uagantur apes,

quaeque sonant pleno uocesque manusque theatro

cum populus subiti Caesaris ora uidet.

Nolo quot arguto dedit exorata Catullo

Lesbia : pauca cupit qui numerare potest.

“Jlait Ham mouinyHku, Jliamymene, momio. “Ckinpku?” — mutaem // Hakazyem MmeHi
nopaxyBaTH MOTIK OKeaHy// 1 mo 6epery mopst Ereiicekoro mynuii po3kuaani // 1 ki, 1mo
miTatoTe KekpomoBoio roporo //1 Ti TOJIOCH Ta PyKH, IO 3A1MMArOThCS Yy MOBHOMY Tearpi
// konu HaToBN pantoBo oOianuus Llesaps Oauuth // He Xouy CTUIbKH, CKUIBKH COJIOJKOMY
Karynny nasana // Jlec6ist: masio xode TOM, XTO MOKE paxyBaTu’ .

Enirpama po3kpuBae TeMy romocekcyaiizMy, ajapecaTtoMm ii € ocoba 4oJoBidOi CTari,
no3HaueHa HomiHateMow Diadumenos. Cama 11 HOMIHATHBHA OJMHUI HEBMIIAIKOBA,
NepeKIalaloyich 13 TPerbkoi MOBU SK “NMPHUKpAIICHUH [AiafeMol0”, BOHa € Ha3BOIO
3HamennToi ctaryi [lomikmera (V cT. 1o H.e.). CKyJbNTypa OTOJICHOTO aTJIETUYHOTO FOHAKa
no0u 3pinoi KITAaCWKW BBaXKajacss B AHTUYHOCTI i7eaioM 4YOJIOBI4Oi Kpacu. AJIOMOTHB
YOJIOBIYMX TOIUTYHKIB IOBEpPTa€ HAc A0 JABAHAAUATOI KHHUru rpenpbkoi [lamatmHCbKOI
AHTOJIOT1i, IPUCBIYEHOT TEM1 TOMOCEKCYaJIbHOTO KOXaHHSI.
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YpuBok Basia da nobis € nHerounoto nuratoro 3 Cat. 5, axa HabyBae iHTeHCHDIKAIi 3a
paxyHOK 3allydeHHS HOMIHATEeMU pressare “TUCHYTH, AaBUTH Yy Qopmi iMmmepaTuBy. B
emirpaMmi mapofitoeThcsi cxema Bipmia Karysmia Ta #oro ocHoBHa (halyna — MigpaxyHOK
NOLTYHKIB 4epe3 MOPIBHAHHA iX 13 HE3IYeHHUMH peyaMu (OKeaHOM, OJKoJaMu).
3’ABISE€TbCS HOMIHATHBHA OJMHMIIA HA TO3HAYCHHS iMIepaTopa — B KOHTEKCTI OypXJIHMBOi
peakiii HaTOBIMy Ha ioro mosBy (mopiBHSHO 3 Karymiaom, y SKOTO TakoX HEOJAHOPA30BO
sragyetbes Lesap ([Mait FOmiit, a He imneparopu Jowminian, Hepsa, TpasH, sik y Mapiana),
ajle BUHATKOBO 3 HETaTUBHUMHM acouianisiMu. [IpoTe 3akiHUyeTbCcs TBIp HETaTUBHOIO
OIiHKOO camoro Karysra nuisixom 3anepedeHHsi CEMaHTHKH CaMOT0 alIOMOTHBY MiAPaxyHKY
MOIUTYHKIB (pauca cupit qui numerare potest “Mano Xo4de TOH, XTO MOXKE paxyBaTu’).
[ixaBo, mo KaTynn 3a3HaBaB KPpUTHKHU 32 II€H aJIOMOTHB B)KE 32 CBOE JKUTTS, 1110 BiOMIOCS
B Horo Bipmii Cat. 16, ne BiH BiAmoBigae Ha 3akuau ABpedis Ta Oypis 11010 CBOET 40JI0BIUOT
HecrpoMOXKHOCTI. LlikoM MOkIHMBO, 1110 Mapitian HaTsKaB 1 Ha el TBIp.

TakuMm YMHOM, HOMIHATEeMa mentula Ta 1HIII HOMIHATHBHI OJWHHII HaOYyBalOTh
0COOJMBOTO THTEPTEKCTYAIBHOTO 3BYUYaHHS 3 OTJISy Ha 3B sA30K Mapiiiana 3 mpianiqHoro
Tpanuii€eto (HaBiTh, SKIIO caM aBTOp He OpaB ydacTi B ykiaganHi 30ipku Carmina Priapeia),
3 oiHOTO OOKY, Ta TBOpuicTIO KaTysa, — 3 iHmoro.

[Ile omHMM KEepeaoM IHTEPTEKCTYallbHOI OOCIIEeHHOCTI Mapiiiaja BHUCTYNAOTh
puMChKi cBsita. Sk BigomMo, B Pumi mOpoKy MpOBOAMIIOCS KiIbKAa CBSIT, OB’ S3aHUX 13
KyJabTOM poawouocTi: Saturnalia “Carypuanmii’, Floralia “®nopanmii’, Lupercalia
“Jlynepkamii”. Oco0iuBO 3HaYHUM OyJsio CBATKyBaHHS CarypHaliii — BOHO IOYMHAJIOCA
17 rpynHa Ta TpuBasio Kibka AHIB. 3rigHo 3 I'. batnepom, kuuru emirpam Mapiiana Oynu
BU/IaHI B TAKUX XPOHOJIOTIYHUX paMKax:

I, Il xauru: 85 abo Ha mouatky 86.

III kaura: 87 abo Ha moyatky 88.

IV xnwura: rpyness 88.

V xuura: Bocenu, 89.

VI xnura: BmiTKy 4u BoceHu, 90.

VII kuura: rpyziess, 92.

VI knura: 93.

IX xuura: Buitky, 94.

X kHUra: 1-e BuAaHHA — rpyieHsb, 95.

X kHura: 2-e Buganas — 98.

XI xnura: 97.

XII xaura: Hampukinmi 101.

Omxe, mpuHaliMHI TpW 30IpKM BUHMIILIM y TPYJHI, TOOTO sikpa3 mepen CarypHalisMH.
Ile cBsATO HEOAHOPA30BO 3rajayeThes y Bipmax Mapmiana (Ep. 4.46, 5.19, 5.84, 6.24, 7.53,
7.91, 10.18 Tta in.). OcoOnuBO MiKaBa B JaHOMY KOHTEKCTi 11 kHura, B SIKiii BOHH
3raJlyloThCs OJjpa3y B KUIbKOX BIpIlax.

3rigHo 3 JaHWMHU IHIIUX JTOCIITHUKIB, 10 MPUCBAYEHUX LIbOMY CBSITY KHUT Mapiiiaia
MokHa BigHectu 11, 13, 14, gemio MeHIn BipOTiIHO, ajie JIOCUTh MpaBaonoioHo 4, 5, 7 [6,
p. 37; 225, p. 5]. Ho, moxnuBo, rpyaHeBux T. Leary BiIHOCUTBH Taki KHUTH, SIK IepIlie
BugaHHs 10-o0i, a takox 8, 6 i, mpuHaiiMHI, sapo 12-oi. Biark, monaiiMenmie, Oinbina
yacTrHa 30ipok Mapiiiaja Tak 4d iHaKIIe Majia BXOJIUTH 10 mapagurmMu CatypHaii.

Ile cBsaTo Oyso BiAroMOHOM JiereHAapHOTO 30J10TOr0 BiKy CarypHa — MidigHOT enoxw,
KOJIM BC1 JiFoau OyJid piBHUMHU Ta Majid Bce, yoro norpedysanu [5, p. 37]. Carypnanii, mo
CTald TPOOOPa30M €BPOIMEUCHKUX CEPEeIHBOBIYHMX KapHABAIB, XapaKTEPHU3yBaIHCS
BUIbHOIO MOBEAIHKOIO HApoOAy, HOT0 HIYMM HE OOMEXKEHHMH po3BaramMu. ['yJISIHHS TpuBajiu
I’STh JIHIB y JIPYTid MOJOBHHI IpyAHs (MpUHAMHI, Tak OyJo B yacu Mapiiiana, mpo 1o
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CBimunTh, Hampukiaa, Ep. 4.88) i ouikyBammcs Bech pik. Lle OyB amodeo3 pUMCHKOTO
TYMOpPY, OCKUIBKM B IIell mepiog MoxHa OyJlo BUCMIIOBaTH aOCOJIIOTHO BCE, HAaBITh
imneparopa. Ha yac cBsATa 3MiHIOBaJIMCA BCl CYCHUIbHI TOPSAKA — pabu cTaBaiu
rocrnojapsiMy, 1 HaBHNaku (mundus inversus “NepeBepHYTHH CBIT® 3a 3ayBa)KEHHSIM
V. Rimell) [10]. Bce odimiiine Ta cepiio3He MiaaBaIocs KPUTHII, BTEKTH BiJ IIbOTO CMIXY
OyJ0 HEMOXXIMBO HAaBiTh BIagHUM oco0aM. CBSTKyBaHHS OXOIUTIOBAJIO BCi IMPOIIApKU
PUMCBHKOTO HACENIEHHS 1 CKJIaanocs 3 ABOX YacTuH — oiriitHol (Ha nep>kaBHOMY piBHI) Ta
HeodimiitHoi (HapoaHoi). OOMpaBCcsi TUMYACOBHM IMIIEpPAaTOp, SKHA BUTOJIONIYBaB CBOI
IPOMOBH, CYMPOBOKYIOUH X MOCTIHHUMH >KapTaMU HAJl CaMHUM COOOI0 Ta OTOYYIOYHMHU.
Karymnn roBopuB mpo 1i ani sk npo Haiikpamn (Cat. 14 — Saturnalibus, optimo dierum),
BXKHBAIOYH, IIOTIPAB/A, OJHUHY, OCKIJIBKY B OTO YacH 11 OyB JIHIIIE OJIMH JICHb.

[Tlin dac 1mporo cBsATa icHyBajga Tpadulliss OOMIHIOBATHCS TMojapyHkamu. Ha Hii
IPYHTYIOThCSl KHUTH Mapiiana Xenia, Apophoreta, OCKITbKH MICTATH OIUC SIKPa3 MOAI0HUX
JApyHKIB, TpO LI0 aBTOp 1H(GOpPMYye B HEPEIMOBI 10 HUX, a TaKOX Y KUIBKOX IHIIHX
enirpamax (Hanpukian, Saturnalia transiere tota, nec munuscula parua nec minora misisti
mihi, Galla, quam solebas “Ilpovinum Bci Carypnauii, a Ti, ['ana, He Hajicnana MeHI Hi
MaJICHbKUX MMOJapyHOYKIB, HI HAWMEHIIINX, X04 paHimie poouna e’ (5.84)).

3aranom, CarypHamii CIyrylOTh JUIsi aBTOpa OJHHMM 13 OCHOBHUX BHIIPaBIaHb
HEMPUCTOMHOCTI cBO€i TBOpUOCTi (Versus hos tamen esse tu memento // Saturnalicios,
Apollinaris: /| mores non habet hic meos libellus “Ilam’staii, AmnosutiHape, 1o I
CaTypHAIIMCHKI BIpIIi: MOiX 3BHYAIB HE MICTHTHh I KHikeuka” (11.15). Mapmian
abcTparyeThCsl Bl BJIACHOI Moe3ii Ta BOAHOYAC BBOAUTH ii 10 KapHAaBaJbHOI MapagurMu —
CBITY, Jie Bce HaBmaku. OueBHUIHO, [0 HOMIHATeMa Saturnalia B naHoMy Ta 0araThbOX 1HIIHUX
BUITA/IKaX BUCTYTA€E 1IeHTU(]IKATOPOM I[i€] yMOBHOI apaaurMu mundus inversus; 1e KOJ, 3a
skuM TpeOa uuTaTu Bipini Mapiiana, NpUHANMHI Ti, 0 MapKOBaHI MPUHAJIEKHICTIO 10
HApOJIHUX CBAT.

V¥ kontekcti CaTypHainiii HaOyBae 0coOJIMBOrO 3HaYEHHsI 1 HOMIHaTeMa mentula: nec
per circuitus loquatur illam, /| ex qua nascimur, omnium parentem, // quam sanctus Numa
mentulam vocabat “1 HEXall MPSIMHUM TEKCTOM TOBOPHUTH T€, 3 YOTO MH HAPOIWIHCS, OATHKO
ycix, Te, mo cBatuii Hyma wnasuBaB mentula” (11.15). Jlns Mapmiana 1ns HOMiHaTema
HACTIJTLKY BaXKJIMBA, 10 BiH BIJIMOBJISIETHCSI BU3HABATH BIPIII eMirpaMaMu, SIKIIIO BOHHM ii HE
MiCTTh: hi libelli, tamquam coniugibus suis mariti, non possunt sine mentula placere “ui
KHIKEUKH, TaK CaMmo sIK 1 YOJIOBIKM CBOIM JIpY’KMHAM, HE MOXYTb nojo0atucs 0e3 mentula”
(1.35).

Y Berym o mepmoi KHUTH Mapiiial TOCHIAEThCs Ha iHIIE cBiITO — Diopaiii:
Epigrammata illis scribuntur qui solent spectare Florales “Enirpamu OyayTh HanmucaHi Jis
TUX, XTO 3BUK AuBUTHCS Ha Dmopanii”. B Ep. 1.35 aBTOp CTaBUTHh PUTOpPHYHE 3aNTUTAHHS
skomychk Koprenito: quis Floralia uestit “xto x onsrae dnopanii?”’, mpupiBHIOIOYH 1€ CBATO
JI0 CBOIiX BIPIIIB — JUIsl TOTO, 00 y KIHIIl €MirpaMyd BHCIOBUTH MPOXAaHHA “‘HE KacTpyBaTH
roro kHWKYKU (nec castrare uelis meos libellos), 1m0, 3HOBY  TakKW, MOBEPTA€ HAC IO
HOMIHAaTeMHU mentula ik 10 000B’A3KOBOr0 aTpUOyTy €mirpam.

OTxe, BU3HaUaJIbHUI KOHIENTyaNi3aliiHUI CTaTyC B €pOTUYHUX emnirpamax Mapuiana
MaroTh 0OCIIEHHI HOMIHATEMHU Ha MO3HAYEHHS YOJIOBIYOTO CTATEBOTO OpraHy Ta pi3HUX BHUIIB
CeKCyanbHOi  akTUBHOCTI. OCHOBHUMH  JDKepelaMH IIMX  HOMiHaTeM 1  Takoi
IHTEPTEeKCTyaJ bHOI KOHIIENTyali3allii € pPHUMCBhKI KyJbTypHI Tpaauilii (HapoaHi CBsITa
Carypnanii, ®nopanii Ta iH.) Ta TBOpUICTh pUMCHKHX THUchbMeHHUKIB (Karymma, aBTOpiB
Carmina Priapea, Mapca, llemona, I'erymmika, ABrycra Ta iH.), IO EKCIUTIIIUTHO
BepOai3yl0ThCA B TEKCTaX, @ TAKOXK TPAIMIII IPEbKOI €pOTUYHOI eNirpaMu /10 XJIOMYHUKIB,
II0 BUSIBJIIFOTHCS B €MirpaMax y BUTJISIII JOAATKOBUX MOTHBIB CEKCYaIbHOTO XapakTepy Ta
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3a]Ty9eHHI OHIMIB T'PEIBKOT0 MOXOKEHHS 3 MPOMOBHUCTOI0 CEMAHTHKOIO. Y Takui crocio
aBTOp TIMEPTEKCTyaJIbHO IEPEOCMHUCIIOE TPAIUIi TPEIbKOi EepOTHYHOI emirpamu, ajie
BOJHOYAC aKTyali3ye€ 30BCIM IHINI apXITEKCTyalbHI 3B’S3KM — CYTO PHUMCBHKI. Mapiian
CBIJJOMO 3ajlyda€e OOCLEHH1 JEKCUYHI OJUHULY, 11100 MiJKPECIUTH CBOIO MPUHAIEKHICTH 110
napajgurmMu “BiIBEpTOi” JTATUHCHKOI MOBH.
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Yemeniox M. A. Pekoncmpykuua UHMEPMEKCMYAAbHbIX OOCYEHHBIX HOMUHAMEM 6
anuzpammax Mapyuana.

B cmamve ocywecmenena pexoncmpykyus —uHmMepmMeKCMyanbHbIX OOCYEHHbIX HOMUHAmeM 8
anuepammax Mapka Banepus Mapyuana. Moenmughuyupoganvl u kiaccugpuyuposansvl unmepmekcmyaibHvle
HOMUHAMUBHbIE eOUHUYbl U CHMPYKMYPbl, KOMOpble AKMyamusupylom cekcyaibhble MOMuebl 8 MeKcmax
no3Ma, UCMOYHUKAMU KOMOPLIX AGNAEHICA PUMCKAS TUMEPAMYPHO-KYIbMYPHAS Mpaouyus, 6 4acmHOCu
meopuecmeo ['as Barepusa Kamynna, Carmina Priapeia, napoonvie npazonuxu, a makdice opyeue anmuyHule
NUSPAMMBL.

Kniouegvle cnosa: unmepmexcmyanvbHoCmb, pPeKOHCMPYKYUs, aumuunas snuepamvma, Mapyuan,
06cyeHHble HOMUHAEMDBL.

Chemeliukh M. A. Reconstruction of the Intertextual Obscene Nominative Units in Martial’s
Epigrams.

The article deals with the reconstruction of the intertextual obscene nominative units in Martial’s
epigrams. The author identifies and classifies the intertextual nominative units and structures, actualizing
sexual motives in the poet’s texts, the source of which is the Roman literary and cultural tradition, in
particular the work of Gaius Valerius Catullus, Carmina Priapeia, folk festivals as well as other ancient
epigrams.

Keywords: intertextuality, reconstruction, ancient epigram, Martial, obscene nominative units.

Yepxaea O. O.
Kuiecokuil nayionanvHuil 1in2eicmuyHuil yHigepcumem

APXETHUIIHA MATPULIA
IHBAPIAHTHOT'O PEJITIHHOIO CMUCJTY )
I'NMIOEPKOHLIEINTY 3AJNYYEHHSA 10 XPUCTUAHCBKOI BIPH

Y cmammi nooano cmucnuii ekckypc 6 icmopito HOCIi8 aHeniuCbKol, HiMeybKol ma YKpaincbKoi MO8 K
HAWAOKi8 IHOOEBPONEUYI8, WO CMAB eniCMeMON0CIYHUM NIOTPYHMAM OJIsl HOOANbULO20 PO3VMIHHS NPOYECis
POpMYBaHHS Y KOJCHO20 eMHOCY PeNiciiHO-XPUCTHUAHCLKO020 MucienHs. Kounmaxmu 3 napooamu, wjo Humi €
HOCISIMU PI3HUX perieiiHUX C8imo2nsndis, 1exicamsb 8 OCHO8I CYUaCHO20 XPUCTHUSHCOKO20 CEIMOCHPUUHAMMSL i
8i000padcaomeb 5K CHijlbHe KOJIeKMUsHe no3aceioome 2epManyie i clog’sin, Ha 6asi sKo2o 6i0bysanacs
XpucmusHizayis, max i GIOMIHHY penieiliHO-KyIbmMypHy 1020 ougepenyiayiro. 30iliCHEHO PeKOHCMPYKYIo
apxemunnoi ocnosu 2inepxonyenmy 3AJTYYEHHA O XPUCTHUAHCHKOI BIPU ma posensnymo winaxu
PO36UMKY  penicitino-0iONiuHOI ceManmuKky 6 1020 KIIOY08UX CNO8AX — KOHYenmax 3 nooanviuum it
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